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المرحمة الرابعة / الترجمــة الأدبيــــة اســــم المــــــــادة 
  سنوي √      فصمي    النظــام الــدراسـي 

 
 

اهــــداف المـــــادة 
 

 
. اكتساب الطالب مهارة ترجمة النصوص الأدبية من اللغة العربية إلى اللغة الانكليزية و بالعكس- 
.  تعريف الطالب بالخصائص المصطلحية والأسلوبية لأنماط الأدب المختلفة- 
زيادة الحصيلة اللغوية وحصيلة المعارف لدى الطلاب في المجالات الأدبية - 
. الاستخدام السليم للمصطلحات الأدبية- 
 تعريف الطالب بالمعاجم المتخصصة في مجالات الأدب وفروعه- 
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 شاكر محمود- سمير عبد الرحيم - حسن عبد المقصود - يوئيل يوسف.د
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   (2)ترجمة انمقالات الادبية انعربية    3
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   (1)ترجمة مقالات في اننقذ الادبي  6
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  ترجمة الاستعارة في انهغة انعربية  13
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ترجمة  انمتلازمات انهفظية في انهغة 

انعربية 
  

15 
ترجمة الامثال وانحكم والاقوال انمأثورة 

 في انهغة انعربية  
  

  مواصفات انمترجم الادبي  16

(انهغة انعربية)ورشة عمم  17    



 

  ( 1)ترجمة انمقالات الادبية الانكهيسية    18

  ( 2)ترجمة انمقالات الادبية الانكهيسية   19
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انفرق بين ترجمة  انقصة انقصيرة 

وانرواية 
  

  ترجمة انرواية الانكهيسية  21
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28 
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 الانكهيسية 
  

29 
ترجمة الامثال وانحكم والاقوال انمأثورة 

 في انهغة الانكهيسية   
  

  ترجمة الاسهوب الادبي في انهغة الانكهيسية   30
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